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Hu. revvnong: 03.02.1978

Metantuytakdé AinAwpa: “Oewpia kot ALSAKTILKR  TNG
Metadpaong kat tng Ateppunveiag¢ — Néeg¢ Texvoloyieg kat
Metadpaon”, TuApa Zévwv TMAwoowv, Mestadpaong Kot
Aweppnveiag, lovio Mavenmwotnuio, Képkupa. [FAwooeg
epyaociag: AyyAlka, Feppavikd, EAAnvikal]

TitAoc uetamtuytaknc epyacioac: “Mpayuarodoyia kot Metappaon. Mia mpwtn
npoosyyton otnv YrmolAoyiotikn Mwaoocoldoyia”

[BaSudg: 10/10]

TeAkog Baduoc: 9,3 /10 [Sepa: 1]

MNtuxio Feppavikng Nwooag kat @LAoAoyiag, ApltototéAeLo
Naveniotipio, @socoalovikn

~



mailto:athkoletsas@yahoo.de�
http://translation-uebersetzung.blogspot.gr/�

/
ETtayyeAuatiky) Epttetpin

2000 - onpepa |Metadppaotig Freelancer

e GEO - Metddpaon tou yeppavikol meptodikol ota eAAnvika [36 tevxn — 2006 - 2009,
moAAol Bepatikol Topelig, meplocotepeg anod 1.000.000 petadpacpueéveg Ae€eLg]
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Metddpaon / Evtonionoinon yia tnv Pinterest [amno lav. 2014]

ALPHA OMEGA TRANSLATIONS, HMMA

LINGUAPURA SPRACHDIENSTE,

ALTIS24, NouéepBoupyo freppavia
ANECSYS TRANSLATION, AuotpaAia LOPEZ-EBRI Fachlibersetzungen,
ARAPOVIC — INTERNATIONAL reppavia

TRANSLATION SERVICES, Teppavia
ATOM E-CITY, lTaAAia

BUDGET TRANSLATIONS, leppavia
CEET Language Solutions,
Anpokpatia tng Toexiag

ENIGMA TRADUZIONI, ItaAia
ENKOLINE, Kopéa

ERUDITE SOLUTIONS, Ivéia
EURO-JAPAN BUSINESS SERVICES,

NEW CORE TRANSLATIONS, Kiva
NEW MARKET TRANSLATIONS, HMMA
OBAN MULTILINGUAL, Hvwpévo
BaoiAelo

OCTOPUS TRANSLATIONS, Poupavia
OMNIA MULTILINGUAL SOLUTIONS,
Hvwpévo BaoiAelo

ONEDOCUMENT, lonavia

ONESKY, Xovyk Kovyk

leppavia PASPARTU — MeTadpaoTLKES
EUROPEAN TRANSLATION SERVICE, Ynnpeoieg, EAAASa
Avotpia PROLANGUA, FTeppavia

EUROTRANSLATE — Kabashi
Ubersetzungsbiiro, l'eppavia

RIGHT INK, B€Ayto
SGS DOCUMENTATION SERVICES,

E-WORD TRANSLATIONS, Ouyyapia BéAyLo
FEENIX LANGUAGE SOLUTIONS, STEALTH TRANSLATIONS, B.
Ivéia lpAavéia

HERO TRANSLATING, Anpokpatia
¢ Toexlog

IMPRIMATUR, Hvwpévo BaoiAelo
IRIS WALTER BUSINESS SERVICES,

TEK TRANSLATION INTERNATIONAL,
lomavia

TOPTRANSLATION, leppavia
TRANSLATED.NET, ItaAia

leppavia WORDSYSTEM, HMA
KOLIBRI KOMMUNIKATION, EPMHNEIA — Aiktuo
leppavia Metadpaotikwyv Kévipwyv, EAAaSa

KWINTESSENTIAL, Hvwpévo
BaoiAelo
LENGUA TRANSLATIONS, Teppavia

EYPEZIX — Kévtpo Metdadpaong,
EANGSa

“Taxvtnta, Akplpewx & A&ottietiod’
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Projects:

Andritz, Arvato-Bertelsmann, AvaBa8udc A.E., Beauty Forum Greece, Berndes, BlueVillas,
CN Development & Media, CRI Group, CSC — Computer Sciences Corporation, Danidin
Technology Solutions, DSV Global Transport and Logistics, Edding, Edeloptics, Edge
Systems LLC, Edwards Lifesciences, Elumis, Emirates, Equinox, FlorAccess, GE, leptobiko
GEO, Globaldots, Global Navigation Solutions, infolearn, Janome, karriera.gr, Kaspersky
Antivirus, Kochfreunde Online, Lufthansa, Meyer Werft, mertzios.gr, Michelin, Odysseys
Car Rentals, Patafritas, Plus500, PressiousArvanitidis, Riezler, Samsung Techwin, Saturn,
Scarab Entertainment, Scribd Inc., Shothunt, Siemens, Skoda, Sportarena.gr, SuperHotel
Kiev, SuAAdoyoc¢ MobdoAoywv EAAabdog, EkSooetg Tovunng, TransferWise, Tricor Packaging &
Logistics, Trikalinos, Towun¢ A.E., University of Twente, VentriPoint Diagnostics,
visitkythira.gr, ViskoTeepak, Welding Technology Corporation

2005 - 2007 | YROTLTALONOG
e SOFTITLER & DIGITITLES, OAwpevtia, ItaAia

‘
[AW6E6EC
o [epuavika (Mntpikn Nwooa) o ApyAwkad (Apoyo entinebdo)
o EAAnvika (Mntpikn Nwooa) o |onavika (Apxaptog)

AOYLEULKO

e SDL Trados Studio e MateCat
2007/2009/2011/2014 e OmegaT
e SDL Passolo Essential 2011 e Office-Bibliothek [Brockhaus, Duden,
e  SDL MultiTerm 2014 Meyers, Langenscheidt]
e SDLX 2007 e Windows 7
e memoQR2 e Office 2007Pro [Word, Excel, PowerPoint,
e Google Translator Toolkit Access, Publisher]
e Smartling e Adobe Acrobat 8 Professional
e memSource e ABBYY FineReader 11
e Poedit e CorelDRAW Graphics Suite X6

“Taxvtnta, Akplpewx & A&ottietiod’




	2001 - 2003 | Μεταπτυχιακό Δίπλωμα: “Θεωρία και Διδακτική της Μετάφρασης και της Διερμηνείας – Νέες Τεχνολογίες και Μετάφραση”, Τμήμα Ξένων Γλωσσών, Μετάφρασης και Διερμηνείας, Ιόνιο Πανεπιστήμιο, Κέρκυρα. [Γλώσσες εργασίας: Αγγλικά, Γερμανικά, Ελληνικά]
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